









耶稣问的最重要沔题 

The Mast Important Question by Jesus 
马太 Matthew IB ： I3-IB 

13 耶穌到了凯撒 
利亚•腓立比 


的境内，就问 


门徒说 


參 


人 


说我一人子是 
谁？」 


WHO IS THIS MAN 

When Jesus came to the 
region of Caesarea Philippi, he 
asked his disciples, "Who do 
people say the Son of Man is? 









耶稣问的最重要题 

The Most Important Question by Jesus 
马太 Matthew IB ： I3-IB —— -= 


14 他们说 




有 


人说是施洗的 
约翰；有人说 

是以利亚；又 

有人说是耶利 
米或是先知里 
的一位。 


WHO IS THIS MAN 

They replied, "Some say John 
the Baptist; others say Elijah; 
and still others, Jeremiah or 
one of the prophets. 


j L:m 











耶稣问的最重要何题 

The Most Important Question by Jesus 


马太 Matthew IG ： I3-IB 


15 耶稣说 


參 

參 


你 


们说我是谁？ 
16 西门•彼得回 


答说 




祢是 


基督，是永生 
神的儿子。」 




W 


4 0 IS THIS MAN 

5. J, But what about you?" he 
asked. "Who do you say I am?" 
^ Simon Peter answered, "You 
are the Messiah, the Son of the 

_ Ihrina^BiL 鼸 _ 











寻求答案需 付出一 切 

Searching the Answer Will Cast You Everything 
勝立比 Philippians 3:8 

不但如此，我也 

将万事当作女损 

的，因我以认识 

我主基餐耶稣为 
至宝。我为施已 
经丢弃万_ ， 看 
作粪土，为要得 


• ’ 






I consider 
everything a loss 
because of the 
surpassing worth 
of knowing Christ 
Jesus my Lord, for 
whose sake I have 
lost all things. I 
consider them 
garbage, that I may 
gain Christ 





你要看见保罗所看见的吗? 

Do you want to see what Paul saw? 


这会完全改变你 
















你要看见大卫所看见的吗？ 

Dd you want to see what David saw ? (诗篇 Psalm 27:4) 

:_有 一件事 


这会完全改 


It w/ill cbn 釅 v/_ Eimiolitilv! 
























你要看见约翰所看见的吗？ 

!o you want to see what John saw ? (启 Revelation 1 ： 1D-2D 









达会完全改变你 / 

I I 4k 


々 will change you compIfiteW 





你要看见四活物所看见的吗？ 

Do you want to see what the four living creatures are seeing? 

(启示录 Revelation 4 ： G-8) 
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It 道 IIIeI ■關 ■E-v^iEflmdEtE.LvJ 
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见耶 

I 希伯来 Hebrews 1:1-3 

神既在古时借着众 
先知多次多方地晓 
谕列祖， 

就在这末世借着祂 
儿子晓谕我们 
早已立祂为承受万 
有的，也曾借着抵 
创造诸世界。 


A Glance at Jesus 


In the past God spoke to our ancestors through 
the prophets at many times and in various ways, 
but these last days he has spoken to us by his 
Son, whom he appointed heir of all things, and 
through whom also he made the universe. 

•• Hebrews 1:1-2 (NIV) 






见耶 

希伯来 Hebrews 1:1-3 

3 祇是神荣耀 
所发的光辉，是 
神本体的真像， 
常用袖 I 权能的命 
令托住万有。祇 
洗净了人的罪， 
就坐在高天至大 


A Glance at Jesus 



V 


The Son is the 
radiance of / 

God’s glory L ： 
and the 
exact 

representation 
of his being, 

sustaining all things by his 
powerful word. After he had 
provided purification for sins, 
he sat down at the right hand of 
the Majesty in heaven. 







•耶 穌是万有的承受者 Jesus is Heir of All 

■天父立一人^世上所有产业的承受者 
The Father appointed one Man as the heir over all 
pr 叩 erty and resources an earth. 


■ 


■ 


天父宣告万国为耶稣的基业 

The Father decreed that Jesus be given all the 

nations as His inheritance . (诗篇 Psalm 2:8) 
天父将地球的拥有 
权給耶稣 

The Father gave the title 
deed of the earth to Jesus. 

(启示录 Rev. 5:1-8) 






耶蘇是万有的承受者 Jesus is Heir of All 


耶稣配得所有的 Jesus will 


receive 


all the 


1 



权;} (政府 的权柄 

gDvernmbjital authority) 



年富 riches (金 融和自然资源 
money and natural resources) 










• 耶錄是万有的承受者 Jesus is Heir of All 
耶蘇配得所有的 Jesus will receive all the : 





智慧 ^wisdnm (智力和智产 


llectba 


intBllBctbal ability arid p r 叩 b 「 仪 



能力 strength (人 力资源 
human resources) 




•耶 錄是 万有的 承受者 Jesus is Heir of All 
耶蘇配得所有的 Jesus will receive all the : 


^hnnnr (尊敬和顺服 



estemn and nbedience 





荣耀 glnry (赞美 和爱戴 

praise and lave) 










耶蘇是万有的 承受者 Jesus is Heir of All 
耶蘇配得所看的 Jesus will receive all the : 





耶稣在天父的权柄下创造万有 

Jesus created all things under the Father's authority. 


!■ 耶蘇创造看得见和看不见的世界 

Jesus created the visible, natural, material world 
and the invisible, supernatural, spiritual world.( 

歌罗西 CdUIB) 





f 耶稣是天父荣耀所发的光辉 

/ Jesus is the radiance of the Father's glory. 


耶稣是神，有天父同样 

的属十生 Jesus is God and is of 
the same nature, substance, and 
essence as the Father. 








3 .耶稣是神的光辉 



Jesus is the Radiance of God 


■ 我们可以在耶稣里经历 
并反射天父 的荣耀 We can 

experience the Father's glory in 
Jesus and radiate His glory to others. 


K 


會 








林后 那吩咐光从黑暗里照出来的 


2 Cor.4:B 神，已经照在我们心里，叫 


我们得知神荣耀的光显在耶 




>穌基督的面上. 


For God, who said, "Let light shine out of 
darkness/'made his light shine in nur 
hearts to .give us the light of the 
kna^lBdge^Df Gad's glory displayed in the 
i _ftacB nf Christ. _ 

VKdpnHHOHHaiiMfr IF - A 


4. 耶稣是完全反映神的本体 

Jesus is the Exact Representation of God 

■ 天父的丰盛透过耶稣的身体完全 

彰显 The fullness of the Father is contained and 
expressed through Jesus in a human body . (约翰 

John 14:9 . 歌罗西 CdI.M) 

■ 耶稣是完全的神也是完全的人 

Jesus is fully God and fully man. 







5. 耶稣是宇宙的托住者 

Jesus is the Sustainer of the Universe 

耶稣藉着话语释放能力，创造世 
界，也同样的托住世界 

Jesus sustains the worlds in the same way that 
He created them, by wnrdsjhat release His 
power. 

(创世纪 

Gen. 1:3, 

希伯来 

Hebrews 11:3) 







6. 耶穌是宇宙的救赎者 

Jesus is the Redeemer of the Universe 

天父需要一个无罪者来解决因罪 

而带来的祸犯 The Father had to find a man 
untainted by sin to salve the crisis created by sin. 

耶稣必须活出圣洁公义，无瑕疵 

作赎罪祭 Jesus had to become human and 
live in perfect righteousness to qualify as the 
offering of sin. 







6. 耶穌是宇宙的救赎者 

Jesus is the Redeemer of the Universe 


Jeso^the innocent lne f became guilty sd that; guilty 
□nesloDuld became innocent. 



■ 耶稣，无罪的成为有罪，让我们 
有罪的成为无罪 















7 .耶稣是宇宙的掌管者 


Jesus is the Ruler of the Universe 


作 为人， 耶稣高升至父神右边 


9 


坐着为王 As a Man, Jesus was exalted to the 




Fathers right hand and enthroned as king ■(马太 

Matt. 28:18) 


至高者的右边就是最高权力的所 


在 The right hand of the Majesty is the ultimate 


place of power .( 希伯来 Heb. 8:1) 










^^1 


mm 


KT ^ 


HER 


7 .耶稣是宇宙的掌管者 


■ 


人手得了所有的权柄 $ 耀国廣 

JjJJUJJ, 


^THe Son nf Man was given all do 
但以理 Daniel 7:13-14 I 


13 我在夜间的异象中观看 
见有一位像人子的 ’ 
着天云而未，被领到亘 
古常在者面前， 


In my vision at night I looked, andh 
like a son of man, coming with tB 
approached the Ancient of Days and 




dpi [oJMIPi BuBi w? 圄 i mu 

b __ 。問 ® 
TOi fetfll MM y§ pPBiBffBEBo 
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7 .耶稣是宇宙的掌管者 


■ 




♦ 但以理 Daniel 7:13-14 a 

14 得了权柄、荣耀、国度 
使各方、各国、各'族的 
人都事奉祂。祂的权柄 
是永远的，不能废去 
袖 I 的国必不败坏。 

He was given authority, glory am 
nations and peoples nf every langT 
damininn is an everlasting daminip 
and his kingdom% one that will 





up 徽 ，§1 




mI ，驅 
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7 .耶稣是宇宙的掌管者 

末后的得胜者与耶稣一起掌权作 

王 End-time nvercomers will rule with Jesus. 

启示录 3:21 


得胜的，我要赐 
他在我宝座上与 
我同坐，就如我 
得了胜，在我父 
的宝座上与祇同 
坐一般。 


t to him to 


He who overcomes ， 

I will grant to him to 

sit down with Me on 


My throne, as I also overcame and sat down 

with My Father 
on His throne 
























